              KISS KÁLMÁN
               Csűry Bálint hagyatéka az egyetemes magyarság
                                          kincsesbányája

          Évtizedekkel ezelőtt, egyetemi tanulmányaim idején, majd kezdő tanár koromban kerültem közelebbi kapcsolatba az anyanyelvi kultúrával, s azon belül a magyar irodalommal és nyelvészettel. Egriben, a szülői házunk közelében még létezett egy kisnemesi kúria, az ún. Csűry-porta, amelynek hajdani lakói már rég a debreceni és az egri református temetőben porladtak. Előbb a marosvásárhelyi, majd a kolozsvári bölcsészkar  professzorai hívták fel a figyelmemet Csűry Bálintra, a Kárpát - medence, sőt európai léptékkel is mérhető magyar nyelvtudósra.  
        Csakhamar rá kellett döbbennem, hogy a Csűry-művek nem publikusak, a diktatúra éveiben a kétkötetes főmű, a Szamosháti szótár tiltott volt a romániai magyar olvasóközönség számára. Vagy külön engedéllyel olvashattam az egyetemi könyvtár kölcsönzőjéből, vagy Gellért Sándor, Mikolában élő magyar szakos tanár, költő, helytörténész és nyelvész saját könyvtárából kölcsönkaptam.
      A rendszerváltás előtti időszakban számos Csűry-tanulmányt olvastam és jegyzeteltem, de önálló, saját írás megjelentetésére nem is gondolhattam. Egyetlen, kéziratban maradt dolgozatom 1977-ből származik, Egri földrajzi nevei címmel, amelyet tulajdonképpen államvizsga dolgozatként védtem meg a kolozsvári Babeș - Bolyai Tudományegyetem Bölcsészkarán, dr. Vöő István egyetemi tanár irányításával.
       A rendszerváltozást követően kapcsolódtam be a műemlékvédelem, a helytörténetírás, az anyanyelvi nyelvészeti mozgalomba. A Szatmár megyében is megalakuló Kelemen Lajos Műemlékvédő Társaság, majd a Partiumi és Bánsági Műemlékvédő és Emlékhely Társaság aktív tagja lettem. Munkám során tudatosult bennem is a felismerés: „Múltunkhoz ragaszkodni annyi, mint a múlt szimbólumainak továbbélését biztosítani. Ennek egyik eszköze a jelképes, vagy akár csupán esztétikai értéket képviselő műemlékek védelme és felújítása.”(Honismeret – a megtartó erő. 247.) 
         Tanárként és intézményvezetőként egyértelmű volt számomra az a fontos oktatói cél, miszerint biztosítanunk kell a jövő nemzedék számára, hogy a magyar múltat megismerhessék. Mindez alapját képezi annak, hogy a magyar embereknek egységes nemzettudata, közös identitása legyen. A 2004-ben megjelenő Egri község, kismonográfia című első kötetem választott mottója: Nem csak azt kell vállalnunk, amik voltunk és vagyunk, hanem amik lenni fogunk. E gondolatsort folytatva eljutunk negyedik kötetem, Csűry Bálint és a szamosháti tájnyelv központi témájához, azaz biztató jövőképet csak akkor vázolhatunk fel, ha behatóan megismerjük történelmünket, páratlan kultúrkincseinket, sok évezredes hagyományainkat, s eltéphetetlen szálakkal kötődünk ősi gyökereinkhez.
           Miért adtam könyvemnek a fenti címet?  2014-ben egy nemzetközi nyelvészeti pályázatra válaszoltam. A Nemzeti Kulturális Örökség Minisztériuma és az Anyanyelvápolók Szövetsége közösen meghirdetett pályázatának témája az Élő tájnyelvek - A magyar nyelv táji gazdagsága. Választásom Csűry Bálintra és a szamosháti tájnyelvre esett, több okból kifolyólag. 2011 február 11-én Szatmárnémetiben tudományos Csűry-emlékülést szerveztek Csűry Bálint emlékezete címen a nyelvész születésének 125. és halálának 70. évfordulója alkalmából. Meghívott egyetemi tanárok voltak az előadók: Dr. Csomortáni Magdolna egyetemi docens (Kolozsvár), Dr.Hoffmann István tanszékvezető egyetemi tanár (Debrecen), Dr. Bura László egyetemi adjunktus (Szatmárnémeti), Kiss Kálmán I. didaktikai tudományos fokozattal rendelkező magyar-német-román szakos tanár (Túrterebes). Az akkori előadásom címe: Csűry Bálint iskolás évei Egriben és Szatmárnémetiben.    Amikor elhatároztam, hogy a nemzetközi pályázati felhívásra jelentkezem, úgy éreztem, hogy a tájnyelvi nyelvészeti témát össze kell kapcsolnom a méltatlanul mellőzött és elfelejtett, bár európai színvonalon alkotó Csűry Bálint nyelvésszel, valamint főművével, a Szamosháti szótár tájnyelvi vonatkozásaival. Csűry szótára joggal tekinthető olyan alapműnek, amelyhez mint hiteles tájnyelvi alapréteghez viszonyíthatjuk a jelenkori, e területről származó tájnyelvi feljegyzéseket, és kitapinthatjuk elsősorban a legjelentősebb hangtani változási folyamatokat. 
       A Magyar Nyelv Napja alkalmával, a Hám János Teológiai Iskolaközpontban rendezett ünnepségen, Gál Gyöngyi a Szatmár megyei magyar oktatást képviselő főtanfelügyelő helyettese felkérésére már bemutathattam, a Csűry Bálint és a szamosháti tájnyelv című kötetemet. A Partiumi Füzetek sorozat (Nagyvárad) közel két évtized alatt nem kevesbb, mint 100 kötettel büszkélkedhet. A szerzők nevét és köteteik címeit a mindenkori kötet utolsó lapjain olvashatja a kedves olvasó. A 100., jubileumi kötet  Honismeret – a megtartó erő címet kapta. A kezdeti időszakban megjelenő 16 kötet nem kapott sorozatszámot.
       A Csűry Bálint emlékére szervezett emléküléseken nagy szeretettel és örömmel vettem részt, hiszen az öt évvel ezelőtti rendezvénynek is köszönhetem, hogy 2015-ben Csűry Bálint és a szamosháti tájnyelv című munkám Partiumi Füzetek elnevezésű sorozat 83. köteteként megjelenhetett.     Könyvem mottója egy Széchenyi Istvántól kölcsönzött idézet: 
                                  „Tiszteld a múltat, 
                                   hogy érthesd a jelent, 
                                   és munkálkodhass a jövőn”. 
       Ide kapcsolódik Orbán Viktor miniszterelnök Tusnádon (2015) elhangyott fejtegetése: …„a jövő megfejtéséhez az áll legközelebb, aki a múltat ismeri, és értelmezni tudja… egyre többen döbbennek rá, mennyire fontos, honnan jövünk és merre tartunk”.                    
       Miután a tisztelt olvasóim (remélem minél több kolléga és diák) figyelmesen elolvassák könyvem, meggyőződhetnek arról, hogy a választott motto alapgondolatait megpróbáltam érvényesíteni. 
       Muzsnay Árpád, akinek nagy tisztelője vagyok, kért fel arra, hogy ez év februárjában tartott ünnepség-sorozaton  Csűry Bálintról beszéljek, és arról, hogy mit jelent ma az egrieknek, a szatmári és egyetemes magyarságnak CSŰRY BÁLINT. Jómagam egy elfogult, lokálpatrióta utód vagyok. De vajon ilyenek lehettek a Csűryt oktató tanítók, tanárok, lelkészek Egriben, Szatmárnémetiben, Kolozsváron? Ilyen elfogultak voltak munkatársai, tanítványai és követői az utóbbi közel egy évszázadban?   
                     Tisztelt Hölgyeim és Uraim! Kedves Barátaim!   
    Engedjék meg, hogy a Csűry Bálint és szamosháti tájnyelv című kötetemből idézzek Önöknek szemelvényeket:                                                 
      Az 1918-as történelmi korszakforduló a magyar nyelvjáráskutatás korabeli történetének is az egyik legkíméletlenebb külső meghatározója. A magyar nyelvterület szétdarabolásával ugyanis kettős létformára kényszeríti a diszciplinát: a magyarországi magyar és a kisebbségi magyar nyelvjárásra tagolja.(Csomortáni Magdolna, 2011)
        Imre Samu korszakértékelése szerint: megosztó erőivel tovább mélyíti a tudománynak a századforduló után bekövetkezett válságát. A válság a magyar nyelvtudományban bekövetkezett szemléletváltásra vezethető vissza elsősorban, mivel az élőnyelvi kutatásokat háttérbe szorító történelmi szemléletnek kedvezett. Ehhez járult hozzá az ország korabeli kedvezőtlen gazdasági helyzete is.
      A második korszakhatárt éppen a Csűry- életmű teszi felettébb kedvező helyzetbe. Az intézményes keretek közötti rendszeres, tervszerű, új minőségű nyelvjáráskutatás megteremtésének a gondolata jegyében zárja le a válságba jutott első korszakot, illetve nyitja meg a tudomány azokat ismét európai színvonalra emelő fejlődéstörténeti periódust(Csomortáni Magdolna, 2011,uo.).
       Csűry életműve szervesen összefügg a magyar nyelvjáráskutatás 20. századi történetének mindkét korszakhatárával. A kolozsvári korszakának az első szakaszában még a területi szempontból egységes magyar nyelvjáráskutatás ígéretes erdélyi képviselője. Második korszakában már a kisebbségi erdélyi magyar nyelvjáráskutatás intézményes megalapozója. Az erdélyi magyar nyelvjáráskutatásban igen fontos szerepet töltöttek be azok a nyelvészek, akik folytatták és továbbfejlesztették az erdélyi és egyetemes magyar nyelvterület vizsgálatát: Márton Gyula, Péntek János, Szabó T. Attila, Balassa Iván, Kiss Jenő, Benkő Loránd, Sebestyén Árpád, Bura László, Csomortáni Magdolna, Hoffmann István és sokan mások.
        A szülőföld  felcserélése (1932-ben Debrecenbe hívták) nem ment zökkenőmentesen. Szabó T. Attila (1941), aki előbb tanítvány, majd barát lett, árnyaltan ecseteli Csűry lelki világát: Csak a szótlan, kevésbeszédű lélekhez közvetlen közelbe került barátok és tanítványok kevese tudja, hogy milyen harcot kellett Csűrynek, a kötelességteljesítés és hűség kérdésében olyan komolyan gondolkozó embernek önmagával megvívnia.
    Csűry híressé vált tanítványainak (Balassa Iván, Kálnási Árpád, Végh József, Imre Samu) emlékezéseiből tallóztam: 
   …egyik legbuzgóbb és legeredményesebben tanító tanár …,  sok időt szánt a hallgatókkal való törődésre a tanórákon kívül is…, egyénisége vonzotta magához a tanítványokat…, egyszerű ember volt, határozott, kedves egyéniség, szívesen társalgott munkát vállaló hallgatóival…az egyetemen szinte családias volt körülötte a légkör, a hozzá legközelebb álló tanítványait pedig házába is meghívta …, mindenekelőtt jó tanár volt (…) és vonzó emberi tulajdonságokkal rendelkező személyiség, aki közvetlen, meleg emberi kapcsolatokat tudott kialakítani tanítványaival (…) és megtalálta módját annak, hogy az ügy iránti lelkesedését átplántálja beléjük is.
            Hoffmann István, könyvem  első fejezetét képviselő Ajánlásában,  így értekezik: „Csűry Bálint egész pályáját a magyar nyelv kutatásának – vagy ahogyan ő nevezte: búvárlatnak – szentelte. Ennek a pályának a csúcsa a debreceni egyetem tanáraként eltöltött szűk évtized volt, amelynek sajnálatosan korai halála vetett végett. E rövid időszak is elég volt azonban számára ahhoz, hogy a magyar nyelvtudomány legjelentősebb alakjai közé emelkedjen. Munkásságával olyan irányzatot indított el akkor újszerű kutatási programként, a népnyelv búvárlatát, amely azóta is számos kutatási területen jelenik meg a mai nyelvtudomány feltételrendszeréhez igazodva. Szemléletét, eredményeit tanítványainak tucatjai vitték és fejlesztették tovább a magyar tudomány javára. Csűry Bálint tudományos kutatásainak kiapadhatatlan forrása volt a szatmári népnyelv, különösen pedig szülőfalujának, Egrinek nyelvhasználata… Kiss Kálmán itt közzétett munkájának címében is kifejezetten két főhőse van: Csűry Bálint és a szatmári népnyelv. Kiss Kálmán nemcsak földije a néhai professzornak, hanem négy évtizedes tanári működés is fűzi a szülőfalujához és a közeli Túrterebeshez. Könyve azt sugallja az olvasó számára, hogy az anyanyelv számára nem pusztán az emberi létezés elemi feltétele, nemcsak a kisebbségi lét legfőbb megtartó ereje, hanem szakmai eszköz, sőt kutatási tárgy is. Ez a kettős viszonyulás az anyanyelvvel való érzelmi azonosulás és a hozzá fűződő intellektuális kapcsolat végig érezhető munkája szövegéből”.
    … „ A könyv második része egy esettanulmány, amely a helynevek kapcsán született írás. A helynév sok szempontból különleges nyelvi jel. Minden más nyelvi elemnél erősebb a helyhez kötöttsége, s ennek révén a nyelvhasználók lokális azonosságtudatának legfőbb kifejezője is egyben. A helynevek évszázadokon át, vagy akár még ennél is hosszabb időn keresztül őrzik valamely helyen az ott élők nyomát, s nemcsak egyszerű nyelvi lenyomatként, hanem életútjukra, kultúrájukra is sokszínűen utalva.”
        Az előbbi fejtegetés szellemében a Csűry Bálint által feltárt Szamoshát tájnyelvi régióját, Szinérváraljától - Mátészalkáig terjedő térség, jómagam is ismerem és sokat tanulmányoztam. Ennek egy kisebb térségét, a Túr – Melléken található települések, Egri és Túrterebes helyneveit gyűjtöttem össze, tudományosan feldolgoztam és értelmeztem. Bura Lászlónak sokat köszönhetek a hathatós és önzetlen segítségért. A hazai és anyaországi nyelvészet is érzi hiányát. Megérdemelne egy emléktáblát, vagy utcát is elnevezhetnének Bura Lászlóról, mert ő volt Csűry Bálint után a régió magyarságának egyik legnagyobb nyelvésze. Péntek János professzor emeritus ezt írta nekrológjában: „Bura László otthon volt Szatmárnémetiben és a szatmári, szamosháti tájban, azt is mondhatjuk, csak ott volt otthon. Csűry Bálint örökösének érezhette magát, foglalkozott is örökségével, helyi kultuszával” majd  így zárja le a Bura-életművet: „Bura László életidejének útjai, ösvényei lezárultak, a többszólamúságot a csönd váltotta föl. Tanári munkája tanítványaiban gyümölcsözik, publikációi, adattárai tájékozódási pontjai és forrásai a további kutatásnak.”
      Jómagam abban a szerencsés helyzetben voltam, hogy már évtizedekkel ezelőtt megismerhettem Bura László és Gellért Sándor kéziratait, és a napokban elolvashattam kiváló kolléganőm, Kallós Mónika szülőfalujáról, Dobráról készült helytörténeti tudományos dolgozatát is. 
        A Csűry Bálint és szamosháti tájnyelv című kötetem a régi és a mai névanyagot hangtani szempontból vizsgálja. Arra vállalkoztam, hogy bemutassam, a rendelkezésemre álló adatok alapján, azokat a változásokat, amelyek a nevek hangállapotában végbementek. Ezek a módosulások nemcsak önmagukban érdekesek, hanem nyilvánvalóan a helyi nyelvhasználat általánosabb változási tendenciáit is jól mutatják. A változások mellett, fontos észrevennünk az állandóságot is.     Abban reménykedem, hogy szatmári tájnyelvünk állandóságának és folytonos változásának dinamikus egységét sikerült szemléltetnem dolgozatom második részében.
          Meggyőződésem, hogy az anyanyelvi oktatás a bölcsőben kezdődik, majd az óvodában folytatódik. Az alapot, az írás-olvasás tanítását és egyebeket az elemi osztályokban tanító kolléganők és kollégák áldozatos és tudatos munkája biztosítja. A kifejező, célszerű, hatásos beszéd és írás iránti elvárások tudatosítására ma is az iskolában van a legkedvezőbb alkalom. A gimnáziumi osztályokban a már megszerzett anyanyelvi kultúrát kell fejleszteni, bővíteni, tökéletesíteni és érzelmileg is megkedveltetni. A nyelvművelő munka a középiskolában szerkesztési, fogalmazási, helyesírási, stilisztikai ismeretekkel bővül. Ezekhez hatékony módszerek, munkafüzetek, szótárak, irodalmi alkotások, segédeszközök egész tárháza áll a tanár rendelkezésére.
         A nyelv, az anyanyelv közös kincs, melynek ápolása közügy. Azonban az anyanyelvet beszélő közösség akarata és tevékenysége nélkül nem lehet hatékony a nyelvművelés. A hazai nyelvművelés fellendülésével egybecseng az anyanyelv ápolása is. Erre a feladatra jeles nyelvtudósunk, Szabó T. Attila így figyelmeztet: „A nyelvi nevelőnek, a nyelvművelőnek is mindent meg kell tenni annak érdekében, hogy legalább azokat bírja minél öntudatosabb, mentől hibátlanabb nyelvhasználatra, akiknek nevelés, tanítás közben anyanyelvükön kell beszélniük”.
        Pályamunkám elkészítése folyamán számtalan nyelvészeti írást volt alkalmam tanulmányozni hazai és anyaországi szerzőktől egyaránt. Gyakran olvastam olyan tanulmányokat, amelyek felvetik a tájnyelveket beszélők elmarasztalását, mellőzését, lenézését. Ezért foglalkoztam jelen kötetemben a tájnyelvek jelenkori oktatásának problematikájával részletesebben… Abban reménykedem, hogy sikerül a tájnyelvekről kialakult torz nézeteket a köztudatban megváltoztatni, helyes mederbe terelni. A helyes szemlélet kialakításában az anyanyelvet oktató és anyanyelven oktató tanító és tanár kollégák sokat tehetnének.
        Fülöp Lajos (1990) kollégánk már a rendszerváltás köszöbén javasolta:
           Tájnyelveink iskolai megbecsülése arra ösztönzi a tanulót, hogy szeretettel csüngjön otthonának, szülőfalujának beszédmódján és minden lelki megnyilatkozásán; hogy ragaszkodjék ahhoz a földhöz, melyhez gyermekkorának első emlékei és szavai fűződnek; hogy megértse és szeretettel közeledjék a haza minden vidékéhez s annak embereihez, akiknek beszédmódja ugyanannak a magyar nyelvnek egyik hajtása.
       Egriben az alábbi nemes és kisnemes családok osztoztak a településhez tartozó birtokokon: Egry, Szirmay, Szerdahelyi, Uray, Korda, Császy, Szilágyi, Csűry, Szigeti, Udvarhelyi, Sepsy, Magoss, Kádár és Kallós. E nemes családok minden tagja tudta, hogy a hazát kölcsön kapta, s el kell számolnia vele a következő generációknak, s életében azért kell tennie, hogy ama generációnak még könnyebb legyen megtartani és építeni a hazát. Ha a haza úgy kívánta, hadba vonult a magyar nemes és kisnemes. Ha pedig béke volt, saját költségén építette a templomokat, az iskolákat, kúriákat (Szirmay, Sepsy) közösségi épületeket (községháza, kultúrotthon, parókia), tanította a birtokán élő cselédek értelmes gyermekeit, fenntartotta egyházait és iskoláit, kenyeret adott mindazoknak, akikért családja évszázadokon keresztül felelősséggel tartozott. Nem támadt hazájára, népére, mert a haza szent volt épp úgy, mint a családja és minden őse. Napjainkra a fenti családnevek jelentős részét elemésztették a 20. század nemzetsorvasztó eseményei: kivándorlás, Trianon, két világháború, kommunista diktatúra.
        A harangszó, amely 1456 óta jelképesen a Kárpát-medencei magyarságnak szól: azóta a mindenkori harangszó szimbolisztikája: “Az élőket hívom, a halottakat siratom”. Orbán Viktor miniszterelnök így értékelte az akkori eseményeket másfél évtizeddel ezelőtt: „Nándorfehérvár nekünk, magyaroknak a győzelmet jelenti. Európa bízott bennünk, a magyarok összefogásától remélte a török támadás elhárítását, mi bebizonyítottuk, hogy képesek vagyunk megvédeni országunkat, képesek vagyunk megvédeni Európa kapuit”(Visy Zsolt, Déli harangszó, 2000.).
       Szent István óta a római katolikus, majd a reformáció megjelenése óta a református egyház is sokat tett identitásunk megőrzésében, az anyanyelv és a kultúra legfőbb támaszaként. Ezeréves kereszténységünk ideje alatt csodálatos kultúrális értékeket teremtett a magyarság a Kárpát-medencében.    
       Dr. Ábrán Zoltán a Hogyan tovább erdélyi magyarság? (2014) című kötetében így ír az egyházak szerepéről: „A nemzeti mozgalmak elsősorban a vallásos (egyházi)  társadalmi hálózatra és hovatartozásra támaszkodtak. Az egyház határolta be azt a teret, ahol a „nemzeti” tudás és kultúra újratermelte önmagát, s amelyben az értelmiségi is mozoghatott”.
        A Szatmáron eltöltött tanulóévek eseményeit és Csűry Bálint tevékenységét Balogh Géza, néhai kollégánk így összegezte: A több évszázados múlttal rendelkező iskola jelentős állomása volt szellemi felkészültsége, hozzáállása, a tanulók sikerének zálogaként fogható fel. Hozzászoktatták a tanulókat a következetes, tudományos munka feltételeihez és elvégzéséhez… Csűry Bálint, a mindenkori tanítói, tanárai és lelkészei példáját követve, vált egyik legkiválóbb képviselőjévé a szatmári diákságnak, bebizonyítva, hogy egy vidéki iskolában is lehet olyan tudományos szakmai alapokat szerezni, amely kiindulópont lehet a további szellemi fejlődéshez.
        Bakó Elemér nyelvész a következőképpen foglalta össze Csűry Bálint népnyelvkutatói jelentőségét: „Ebben a környezetben szívódtak fel ritka-éles emlékezetébe a szamosháti népnyelv szavai, szólásai, közmondásai. A szamosháti környezet formálta ki pompás magyar nyelvérzékét, eredeti zamatú, ízes magyar beszédét, amely egyszerű, szerény, de határozott és munkás egyéniségével párosulva, Csűry Bálintot később mindenki szemében, itthon és külföldön egyaránt, a magyar népnyelvkutató élő és követendő fajképévé tette.”
               Tisztelt kollégák és anyanyelvi kultúrát művelők!
      Az anyanyelv féltő ápolása közügy. A nyelvművelés pedig mindenki ügye, mindenki feladata. Anyaországbeli és külhoni nyelvészeink rá tudnak mutatni a tévutakra, és ki tudják jelölni a helyes irányt. Ám az anyanyelvet beszélő közösség akarata és tevékenysége nélkül semeddig sem jutnak. Hogy a nyelvművelés hatékony legyen, mindannyiunknak jól kell ismernünk az eszközök értékét és a használat szabályait. A nyelv közös kincs, de a nyelvhasználat egyéni tevékenység. A mindenkori anyanyelv az, amelynek segítségével a biológiai ember gondolkodó emberré formálódik, ismereteket szerezhet, hasznosíthat, gyarapíthat és adhat tovább.
       A tanulmányozott tájnyelvi régió társadalmi és politikai szempontból gyökeresen megváltozott. A már említett „békeszerződések” következtében a régi Szamoshát régiókra szakadt, részekre, régiósodásra kényszerített nyelvi egységekre. Az anyaországi részek kivételével minden más régióban jelentős lakosságcseréről is beszélhetünk, ahol az anyanyelvhasználatot és az oktatást speciális törvények szabályozzák vagy korlátozzák.
      A tájnyelv – noha konzervatív – nem leülepedett rendszer, főleg szókincsében és kifejezéseiben nem. Fokozott kreativitás, képszerű láttatás jellemez egy-egy táji nyelvváltozatot. A frazeológiai gyűjteményeink beszédes bizonyítékai a helyi nyelvi kreativitásnak, és a népi bölcsesség nyelvi példáit nagy számban sorakoztatják fel. A Kárpát-medencei magyarság számára a nemzeti azonosságtudat alapvető közös eleme a magyar nyelv minden változatával együtt. Tájnyelveinknek a lokális és regionális identitásában van hasonló szerepük. Akik valamelyik tájnyelvet beszélik, ezzel azt is jelzik, hogy közösségként összetartoznak, a tájnyelvet beszélő pedig azt, hogy azonosul ezzel a közösséggel. Számukra ez jelenti a nyelvi otthonosságot.    Tájnyelveink oktatásának lehetőségeit a tanüggyel foglalkozó szakembereink már a diktatúra évtizedeiben tanulmányozták az anyanyelvoktatás lehetőségeit, s ezen belül a magyar kisebbségi sorsban élő tanulók tájnyelvi adottságaiból származó hátrányait. 
      Az esélyegyenlőtlenség minden társadalomban jelen van. A vidéki, tájnyelvi környezetben szocializálódó diákok nyelvi értelemben hátránnyal indulnak a városi társaikkal szemben, akik már az óvodába lépéstől kezdve köznyelven szocializálódtak. Ha a tájnyelvet beszélők rosszabb jegyet kapnak városi társaikkal szemben, az esélyegyenlőség sérül, mivel a városi gyermek számára a kommunikációs tér változatosabb. Mi lehet a megoldás? Kiss Jenő (2001) nyelvész professzor válasza megszívlelendő: A mindenkori oktatási intézmény feladata a nyelvi esélyegyenlőtlenségnek fokozatos csökkentése, sőt lehetőség szerint a megszüntetése. Ennek legjobb, leggyorsabb módja a köznyelv kontrasztív alapú, a tanulók nyelvjárási ismereteire támaszkodó közvetítése, tudatosítása (…) Az anyanyelvi oktatásunk minden intézményében és a köztudatban tudatosítanunk kell, hogy a köznyelv használata bizonyos helyzetekben nagy előnyökkel jár, illetőleg hogy vannak olyan helyzetek, amelyekben a  köznyelvet, s vannak olyanok, amelyekben a nyelvjárást célszerű, érdemes használni.
       A szamosháti tájnyelv a lokális kultúra szerves része, egyszersmind kultúrahordozó is. Ily módon a táji szókészlet, Szamoshát határneveinek (nemzeti történelmünk kövületei) készlete kitűnően alkalmasak hozzáértő pedagógusaink kezében arra, hogy egyrészt - az anyanyelvi órákat színesítve - gazdagítsák tanítványaik ismereteit, másrészt erősítsék szűkebb környezetükhöz való természetes kötődésüket, közös értékeink megbecsülését, s ezzel kiegyensúlyozott s egészséges személyiségek kialakulását. 
             A nyelvjárások ismerete hozzátartozik nemzeti öntudatunk, nyelvi önazonosságunk kialakulásához. Magyarságtudatunknak nélkülözhetetlen alappillére, olyan, mint a nemzeti múlt, a nemzeti kultúra vagy néprajzi hagyományok ismerete. 
       Kiss Jenő  professzor emeritus nyilatkozata az uniós csatlakozás  idején : „a nyelvek életét közösségeik sorsa határozza meg. Ha egy közösség a társadalmi és a nyelvi modernizációt sikeresen végrehajtja, bizonyosan megmarad nyelve is. A tudatos nyelvmegőrzés kérdése kisebbségi helyzetben válik vagy válhat égető kérdéssé. A cél azonban itt sem elsősorban az érzelmi alapú, és a legkevésbé sem muzeális dolgok fennmaradásának a biztosítéka. A cél lehetőleg a teljes anyanyelvi funkcionalitás, szerepkör megtartása és elérése, mert az anyanyelv is csak a maga korlátozatlan szabadságában szolgálhatja maradéktalanul az emberlét kiteljesedését”.
        És végül egy utolsó megjegyzés, amivel tökéletesen egyetértek, Tóth - Páll Miklós színművész úr a következőkre figyelmeztet mindannyiunkat: 
     „A legnagyobb veszély, ami ma fenyeget, az a lelki közöny, amit csak úgy tudunk legyőzni, ha ragaszkodunk hitünkhöz és hagyományainkhoz. Tudomásul kell venni, hogy nemzeti kultúránk isteni eredetű, ugyanúgy, mint minden nemzeté. Csak abban különböznek egymástól a nemzetek, hogy tagjaik más nyelven beszélnek.”
                                                                                                                                              KÖSZÖNÖM MEGTISZTELŐ FIGYELMÜKET!
                      TISZTELT KOLLÉGÁK, HÖLGYEIM ÉS URAIM!
               Mit kell tudnia az egyetemes magyarságnak Csűry Bálintról?
       Csűry Bálint olyan nagyszabású tervek megvalósítását tűzte ki célul, mint például a magyar nyelvatlasz munkálatainak megindítása, szókincs gyűjtése az új regionális szótárak létrejöttéhez, az elszakított területeken élő magyarság nyelvének tanulmányozása, helynevek gyűjtése. 
      Elévülhetetlen érdemei máig nagy hatással vannak a magyar nyelvjáráskutatásra, emellett hozzájárult az anyaországi és a határon túli néprajzi és nyelvjárási gyűjtések összehangolásához is.
                               Tisztelt hallgatóság,
      Csűry Bálint emlékére és tiszteletére szerveztek az idén Emlék- ünnepséget Egriben a neves nyelvész születésének 130. és halálának 75. évfordulójára. Köszönet érte Muzsnay Árpádnak, az EMKE partiumi alelnökének, aki e rendezvény főszervezője volt. Az egyetemes magyar kultúrában szinte egyedülálló jelenség, hogy egy ilyen híres, volt honfitársunk a születésnapján távozzon e földi életből. Napra pontosan 55 évet élt. A debreceni klinikán, élete utolsó óráiban Ő maga is szóvá tette az Égi Gondviselőnek e földi léptékkel mért életút rövidségét. Hiába volt a sok hívő reménykedés, hiába az emberi segítőkészség, újból beteljesült a törvény: a lélek kész, de a test erőtlen. A Csűryhez legközelebb álló társak, tanítványok és tisztelők egy csoportja így elékezett 1941. február 13-ra: „S amíg mi elfulladó hangon, könnyeinkkel küszködve biztattuk, bátorítottuk és így próbáltunk belé erőt önteni, ő megsimogatta a kezünket s akadozva, szomorúan csak azt ismételte: „Nagyon hirtelen jött… nagyon korán jött”.
      Bár földi maradványait a debreceni temetőben helyezték örök nyugalomra, hisszük Csűry István unokával együtt, hogy Csűry Bálint jóságos szelleme itt van most is közöttünk, és velünk is marad az idők végezetéig. A látható és konkrét bizonyítékok ott vannak az 1992 óta felállított emléktáblán, a volt szülőház helyén épült Gáti család házának falán, az Egri Csűry Bálint Iskola nevében, a volt Főutca névtábláján, a mellszobor fizikai domborulatán, a debreceni egyetem dicsőségtábláján, az egriek és szatmáriak generációinak tudatában, az egyetemes magyarság emlékezetében. Abban reménykedem, hogy a Csűry - életmű és a róluk írt munkák olvasása megérintik a mai és jövőbeli generációk érdeklődését, a magyar nyelv és kultúra kedvelőit, művelőit és féltőit. Csak azok fogják igazán értékelni és magukévá tenni a Csűry-műveket, akik felismerik, hogy mekkora nyelvi és kulturális érték rejlik a Szamosháti szótár tájnyelvi szókincsében, a Szamoshát 11oo helynevében, a hajdani Szamoshát 88 magyar településének nevében.  Hoffmann István nyelvész professzor meghatározása a lényegre tapint: „A helynév sok szempontból különleges nyelvi jel. Minden más nyelvi elemnél erősebb a helyhez kötöttsége, s ennek révén a nyelvhasználók lokális azonosságtudatának legfőbb kifejezője is egyben. A helynevek évszázadokon át, vagy akár még ennél is hosszabb időn keresztül őrzik valamely helyen az ott élők nyomát, s nemcsak egyszerű nyelvi lenyomatként, hanem életútjukra, kultúrájukra is sokszínűen utalva.”
                                     Honnan indult Csűry Bálint?
      A magyarság e vármegyét, amelyet a honfoglaláskor (az újabb kutatások szerint Kr.u. 896-ban csupán az utolsó hazatérés történt) elfoglalt, az országos gyepű előtt maradt és települések mindaddig nem alakultak ki rajta, míg nem kezdték betelepíteni a magyarság által a 12. és 13. századok fordulóján.
         Egri mindenképp az Árpád-házi települések egyike. Az első írott dokumentum Egrire vonatkozóan 1216-való, II. András király Adománylevele ezt hitelesíti. A hivatalosan 800 éves településnek gazdag történelmi múltja van. 
      Talán az isteni gondviselés akarta úgy, hogy fennmaradjon az utókornak az a műkincsnek is beillő eredeti, kézzel írott Iskolai napló az Egri református iskola időnkénti állapotáról (1880-1906) című kézirat, amelyet Budaházi István, Kádár Károly és Biky Sándor, okleveles református néptanítók írtak. E rendkívül értékes dokumentumból megtudhatjuk: milyen volt az oktatás Csűry Bálint elemi iskolás éveiben, valamint melyek voltak az akkori tanítókkal szemben támasztott elvárások.
                       Tisztelt 21. századi pedagógus társaim,
        Eleget tudunk-e tenni napjainkban a máig érvényes Csűry Bálint korabeli követelmények elvárásainak? Vagyunk-e eléggé példamutatóan vallásosak, tiszteljük-e eléggé a reánk bízott és nevelésre szoruló diákot, kellő empátiával tudunk- e együttműködni a szülőkkel, a kollégákkal, eleget tudunk-e tenni az adminisztratív kihívásoknak. Mindennapi és mindenkori kötelességünket betartjuk-e, emberismeretünk kellően megalapozott és személyre szabott-e, hogy az ismeretátadás és nevelés alapos és hatékony legyen. A tiszteletadásnak csak akkor van értelme, ha az kölcsönös. Az alapos tudás elsajátítása csak tudományos alapismeretek átadása által lehetséges. Ösztönözzük-e eléggé tanítványainkat, hogy elmélyüljenek a tudomány világában, hogy majdani felnőttként olyan tudományos munkákban, felfedezésekben és újításokban vegyenek részt, amelyek egész nemzetünk, sőt az emberiség szolgálatában állíthatók.
        Csűry Bálint egész életével és tudományos munkásságával az előbbiekre adott követendő példát. Akár nemzetünk példaképévé válhat, ha megismerjük és ízelítőt kapunk az Egriben, Szatmárnémetiben, Kolozsváron és Debrecenben eltöltött 55 évig tartó életpálya fontosabb történéseit. 
           Bakó Elemér így összegzi az Egriben és Szatmárnémetiben eltöltött tanulmányi éveket: „Ebben a környezetben szívódtak fel ritka-éles emlékezetébe a szamosháti népnyelv szavai, szólásai, közmondásai. A szamosháti környezet formálta ki pompás magyar nyelvérzékét, eredeti zamatú, ízes magyar beszédét, amely egyszerű, szerény, de határozott és munkás egyéniségével párosulva, Csűry Bálintot később mindenki szemében, itthon és külföldön egyaránt, a magyar népnyelvkutató élő és követendő fajképévé tette”.
            Egy emlékülésnek, netán szobor-látogatásnak kettős a jelentősége: emlékeztet valakire, aki életével és tevékenységével egy szűkebb vagy nagyobb közösség körében fontos szerepet töltött be. Iránymutató lehet, ugyanakkor figyelmeztet, és arra kötelez, hogy mindennapi életünkben, szakmai tevékenységünkben  az ő nyomdokain haladjunk, példáját kövessük.   
             K0SZÖNÖM MEGTISZTELŐ FIGYELMÜKET!                                      
                                                                             KISS KÁLMÁN
     Nagyon büszke vagyok példaképem és mesterem, PÉNTEK JÁNOS professzor emeritus néhány soros értékelésére, amelyet  könyvemről  és társaságunkról írt:
                                     Kedves Tanár Úr!
[bookmark: _GoBack]         „Megjött maga a könyv is, megtisztelő dedikációval. Köszönöm, és ismételten gratulálok. Annak is örülök, hogy Dukrét Gézáék sorozatában  jelent meg, nagyra értékelem, rokonszenvvel figyelem ennek az elkötelezett társaságnak a munkáját: a helyi dolgok ugyanis számunkra sokkal fontosabbak, mint a „globális” események, amelyeket oly kitartóan követünk. Nagyon jó, és forrásként is használható a könyv anyaga, amelyet a szerző szakmai és szívbéli elkötelezettsége is hitelesít.  Hoffmann Pista valóban eligazítóan, méltó módon írta meg az Ajánlást.” 
   … Szomorú viszonzásként csatolom közös barátunk, Bura Laci nekrológját, a Nyelv és Irodalomtudományi Közlemények legutóbbi számában jelent meg. A családjának is eljuttattam. Jó egészséget, további eredményes munkát kívánok. Üdvözlettel: Péntek János. 2015 okt. 8.                                                     
                        

